
Недочеловеки с Бродвея
? С каждым новым ссзопом в теат­

ральной прессе ОША все отчетливее 
слышатся жалобы, что американский 
театр истощил средства воздействия 
на зрителей. Бессодержательные коме­
дии в стиле пьес Джорджа Кауфмана, 
еще недавно делавшие хорошие сбо­
ры, починают вызывать у зрителей 
скуку своим однообразием и пусто­
той. «Публика вес с меньше^ охотой 
расстается с деньгами», —  сетует 
американский театральный критик. В 
условиях роста пен и беспрерывно 
продолжающегося ухудшения усло­
вий жизни в США деньги, конечно, 
играют важную роль. Но дело но 
только в деньгах. В самом зрительном 
зале даже в моменты «сногсшиба­
тельных» трюков рецензенты отме­
чают «равнодушие и апатию». При­
елся «чисто развлекательный 
А анр», приелись кровавые дотсктл-
чяы и прочие, так называемые «чер­
ны е», пьесы. В самый разгар са­
дистских страстей, когда на сцене 
один «горой» истязает другого «мед- 
йииіым способом» (как говорится в 
Одной американской пьесе), из зри­
тельного зала то и дело раздаются 
зевки.

Несмотря на подобную реакцию 
зрителей, американская критика де­
лает все от нее зависящее, чтобы 
поддержать этот «жанр». Но слу­
чайно крупнейший в США театраль­
ный журнал «Театр артс» воспевает 
на своих страницах «творчество» не­
коего американского композитора и 
либреттиста Карло Меноттн, италь­
янца но происхождению. Этот Карло 
Ммготти, оказывается, «человек не­
обычайно нежной души», он даже, 
видите ли, «боится мышей». «Но,—• 
одобрительно добавляет автор статьи, 
—  под его детской наивностью скво­
зит жажда крови», проявляющаяся 
во всех его «творениях». Так, ос,по­
вой сюжета «забавной», по выраже­
нию критика, «маленькой драмы», 
претендующей не жанр балета, слу­
жит история двух извращенных деву­
шек, закалывающих раба негра, до­
смерти булавками. В другом «произ-

ведепин» Меноттн, которое на этот 
раз причислено к онере, изображен 
спиритический сеанс,. Одна из участ­
ниц сеанса «чувствует прикоснове­
ние к своему горлу невидимой холод­
ной руки и постепенно сходит с ума». 
«Эта опера леденит кровь»,—  с ува­
жением отмечает критик. По его же 
словам, наиболее «ярким» местом 
каждой из шести онер Меноттн яв­
ляется «пронзительный, истериче­
ский вопль о помощи»...

Исчерпав свои восторги ио пово­
ду «творчества» Мепотти, журнал 
предоставляет слово самому компози­
тору. Оказывается, уже и раннем 
детстве он проявлял многообещаю­
щие наклонности и в возрасте пяти 
лет «сочинял эротические песни», а 
к десяти годам написал свои первые 
опоры, в которых, но его собственно­
му свидетельству, «изображались 
убийства, самоубийства, изнасилова­
ния несчастных принцесс волосаты­
ми чудовищами и т. и.». «Каждое 
воскресенье, —  сообщает Меноггп,—  
местный католический свящ ейвик 
бесплатно раздавал билеты на эти 
спектакли детям, которые особенно 
благочестиво вели себя в церкви». В 
качестве иллюстрации к этому 
бреду в журнале приводится фото­
графия одной из страниц альбома 
Меноттн: тут и девочка с собачьей 
мордой, и мужчина с плавниками 
вместо ног, к мальчик с лицом идио­
та, выбрасывающий в окно малень­
кую горько плачущую девочку...

Такой одни из жалких героев рас­
пада и разложении искусства в 
США. Само собой разумеется, что 
перед растлевающими душу творепн- 
ями Ме-ноттп широко открыты двери 
американских театров. В одном Нью- 
Йорке в 1949 году шли четыре, его 
«онеры».

Уныние и тоску навевают на зри­
теля все эти извращения, прочно 
укоренившиеся во всех жанрах аме­
риканского «искусства» и свиде­
тельствующие о его полном творче­
ском маразме. -Далее музыкальная ко­
медия и эстрада перестали смешить

видность «чарльстона». Но так как 
средний американец все яснее начи­
нает понимать, что если доллары и 
«надают с пеб-а», то только в кар­
маны больших «боссов», такого 
рода трюки, как Видно из рецензии, 
уже далеко по Имеют былого успеха.

Чтобы спастй - свой бизнес от окон­
чательного провала, руководители те­
атральных и эстрадных предприятий, 
іправда, очень осторожно, затрагива­
ют темы, находящие живой отклику  
зрительской мабсы. В тексте одной 
музыкальной комедии, напечатанной 
в прошлом году, находим, например, 
такого рода реплики: «Америка из­
вестна своими гангстерами». —  
«Позволь, ты  же сам говорил, что 
она известна своими миллионера­
ми?» —  «Видишь ли, название за ­
висит от того, какую ты читаешь га­
зету».

Ио все это. конечно, одно лишь 
заигрывание. По существу, тут про­
поведуется совсем другое. В начале 
упомянутой нами музыкальной коме­
дии восторженно говорится о гряду­
щ ей «прекрасной новой жизни». По 
в конце мы слышим о том, иго эта 
«прекрасная новая жизнь» не боль­
ше', чем вымысел, иллюзия, создан­
ная воображением. К тому же прие­
му постоянно прибегают и реакцион­
ные драматурги «серьезного» жанра, 
например, Артур Миллер (и его пос­
ледней пьесе 1 «Смерть продавца»). 
Они рисуют невыносимо тяжелую 
жизнь «маленького» американца, по, 
рисуя ее, не говорят ни слова о вели­
ких творческих силах передового че­
ловечества, борющегося против капи­
талистического рабства. Они приводят 
описываемого нм «маленького» чело­
века в тупик безнадежного отчаяния, 
к жалкой смерти или самоубийству. 
Предназначение таких пьес —  вну­
ш ать рядовому американскому зри­
телю неверие в жизнь, неверие в 
борьбу за лучшее будущее. Недаром 
так  шумно разрекламиропаны эти 
пьесы реакционной американской 
критикой.

Современный американский театр, 
как  известно, старается внушить 
Зрителям, что им прежде всего нуж ­
но разучиться думать. Рекорд в этом

! зрителя. « Ш т а т ы , господствующие 
на эстраде, —  жалуется американ­
ский критик, —  всем давно прие­
лись. Трюки конферансье, устарев­
шие скетчи, плоские оетротрі поте­
ряли силу неожиданной выдумки».

В качестве нс просто «выдающе­
гося», но лучшего, несравненного но­
мера американской эстрады за 1949 
год критика воспевает «Танец ба­
бочки» в исполнении танцовщицы из 
Чикаго. В спето разноцветных про­
жекторов танцовщица размахивает 
большими крылшімн. Всем хорошо 
известен этот старннныіі номер цир­
ковой феерии, и мы отнюдь не соби­
раемся порочить столь почтенную 
древность. Вполне вероятно, что ис­
полнительница является способной 
актрисой. Недаром американский 
корреспондент английского журнала 
«Театр уорльд» называет этот но­
мер «единственным светлым пятном 
на общем фоне эстрады в Чикаго». 
По восторги американских критиков, 
которые называют этот номер («35В 
ярдов шелка, 26 футов лучезарной 
красоты», —  захлебываясь, пишет 
один из них) «легендарным по вели­
чию событием в жизни американско­
го театра», вызывающим «трепет 
благоговейного восторга», ярко сви-

■детельствуют о затхлом воздухе от­
сталого, зашедшего в безысходный 
тупик, насквозь провинциального ис­
кусства.

По «бабочки» американской эст­
рады —  не всегда безвредные суще­
ства. Реакция стремится использо­
вать и легкий жанр и своих целях. 
Основной темой всевозможных «шоу» 
и дивертисментов, служащих делу 
пропаганды американского образа 
жизни, является создание иллюзий, 
призванных увести среднего амери­
канца от окружающей его мрачной 
действительности. Однако и тут обна­
руживается удивительное убожество 
(фантазии, которая обычно пе идет 
дальше, например, следующего изби­
того трюка: с неба вдруг падает дождь 
долларов, и мгновенно разбогатевшие 
бедняки танцуют новейшую разно­

отношении подавно поставлен «лег­
ким жанром». Но стоячей воде аме­
риканского театра вдруг пробежала 
созданная всемогущей рекламой вол­
на. Американский театр сказал «но­
вое слово». В одном из последних 
поморов английского журнала «Те­
атр уорльд» напечатана корреспон­
денция из Нью-Порка, в которой но 
Просто в хвалебном, ио в каком-то 
неистово-восторженном тоне поется 
дифирамб новоявленной героине аме­
риканского театра. Она, именно она, 
оказывается, должна быть названа 
величавшим событием в жизни во­
обще всего американского театра, за 
целый год. Ей в грядущем будет по­
священа «целая глава истории те­
атра», имя<ре «станет легендарным», 
она «превзошла все несбыточные 
ожидания», созерцать ее —  «неиз’- 
ясиимее наслаждение». Рецензент 
даже отказывается подробно описы­
вать ее —  до того она хороша. Во­
обще, по словам рецензента, это «не­
что непревзойденное». Захлебываясь 
от восторга, ои сравнивает ее с 
«большой светловолосой бомбой, ра­
зорвавшейся па Бродвее». Речь идет 
об актрисе, создавшей в одной из му­
зыкальных комедий образ распутной 
особы с бессмысленным выражением 
лица, разинутым ртом и глазами иди­
отки —  «круглыми, как леденцы». 
Эта проститутка только и делает, что 
получает дорогие подарки, а получив­
ши их, танцует непристойные «бу­
ги-вуги», распевая о том, что «нет 
у девушек лучших друзей, чем брил­
лианты». «Ее глаза бессмысленно 
взирают на мир», —  чуть нс рыдая 
<и' восхищении пишет рецензент. •—  
«Она ничего не понимает, что проис­
ходит о окружающем, но она, конеч­
но, победит все вокруЬе. Она совер- 
шеішо бессловесна. В ее птичьем 
молу ничего не осталось, кроме ци­
низма». И рецензент тут же изобре­
тает слово, определяющее тот тин, 
который воплощен в данном образе: 
это —  «сверхпедочрловек».

Недочеловек —- вот последнее сло­
во американского «театрального ис­
кусства», в котором, как в зеркале, 
отражается маразм современного ка­
питалистического общества.

М. МОРОЗОВ.


